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Materi Subjects

Menerjemahkan berbagai genre atau jenis teks
Bahasa Indonesia ke dalam Bahasa Inggris, atau
sebaliknya dengan mengikuti tahap Proses
Penerjemahan yang meliputi Analisis, Transfer,
dan Restrukturisasi.

Translating various genres or types of
Indonesian text into English, or vice versa, by
conforming to the translation process stages
including analysis, transfer, and restructure.

Analisis dilakukan untuk menemukan berbagai
informasi, pesan, makna dan isi teks sumber.

The analysis stage aims at finding various
information, messages, meanings, and
content of the source text.

Transfer dilakukan untuk mengalihkan
informasi, pesan, makna dan isi teks sumber ke
dalam bahasa sasaran menggunakan teknik,
metode, dan ideologi yang tepat untuk
menghasilkan teks yang sepadan.

The transfer stage aims at rendering
information, messages, meanings, and
content of the source text into the target
language using translation techniques,
methods, and ideologies to produce an
equivalent text.

Restrukturisasi dilakukan untuk memastikan
hasil terjemahan sepadan dan berkualitas.

The restructure stage aims at conforming the
translation result in order to produce an
equivalent and quality translation.
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